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INTRODUCTION

Namo tassa Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa
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1. There are 41 letters: 8 vowels and 33 consonants.

1. 9nwIdl 41 69 652 8 A7 WIRYTUE 33 62

0]

1o

g gh
A A



Palatals c ch
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Linguals
WSy (Heaianuiian)

Dentals
VUATE (L@WNANNY)

Labials
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Semivowels
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2.Pronunciation

2. N1599NLAYY

Pronunciation of Vowels
NN59ONLE9EHSY

a
?

91

®) =

is pronounced like u in us
ponL@Esnleu U TuA111 Us

Is pronounced like a in art
pantdsanilou a lua1in art

Is pronounced like i in is
panwdeawdou 1 lua1an IS
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Is pronounced like ee in eel
poniduanilou ee luain eel

Is pronounced like u in put
pantasLiou U Turi put

Is pronounced like 00 in boon
penidsasilon 00 TuAii1 boon

iIs short before more than one consonant. Then it is
pronounced like e in end, e.g.ettha, seyyo.

It is always long before single consonants, e.g. evam,
seti.

stands as the final vowel of a word is also pronounced
as long e, e.g. me, nagare.

negnindgyyurannnimilsy azesnidesdu wilew e lu

end Ly tonn, LEele.
Mo NG vuriIfe aweanideenIaNe WU 14, L.

Nluasziigaingvasdn Neondeseiguii Wy &, waLs.

is short before more than one consonant and is
pronounced like o in 0x, e.g. ottha, sotthi.

It is always long before single consonants and is
pronounced like o in bone, e.g. odana, sota.

The final o of a word is also long as o in ‘lo, eg.
so, buddho.

Negnindyrurannndn 1 67 weenidesdy uazeanideunilou 0

lur111 0X 1u Tags, land.



15,
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Negnindyruziusen reanideend wilow 0 lud1in bone wu

Tony, lan.

A % o < = 1 [y = o 1 1
Negedn Neanidesenduiu wilew 0 TuA1in 1o wu Td, wals.
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Pronunciation of Consonants
N150RNLEYINSY UL

K,j,n,p, b, my,v,r, lare pronounced like the same in

English.

2

2o B e
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DRNLEYUULDY
DRNLEYUULDY
SORIGANE
OORIGANE
OORIGANE
DONLEYULNL DU
DONLEYULNL DY
SORIGIANE
SORIGIANE

ONLELLNLDU

K
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Tun1wdingu
Tun1wdingu
Tun1w93ng e
Tun1w9ingu
Tun1w9ingu
Tun1w8ingu
Tun1w8ingu
Tunwdangy
Tunwdangy

Tun1w9inge

Is pronounced as g in get. E.g.gacchati

pondsaniiou g TuA1i get 1y ayaf.

is pronounced as ch in church. Carati
panaeanian ch lua1in church wu asa.

IS pronounced as t in tin.vattati
sanidgawmilou tludan tin wu aggf.

Is pronounced as d in dim.uddeti
sonideamileu d luAa dim wu gani,

IS pronounced as th in thatch. Tarati
panidsanilou th Tud1in thatch wwu asé.



d is pronounced as th in the Dadati
pantasaniiou th Tua1in the wu ns1é.

| Is pronounced as | in Wilhelm. viralha
K sandeamilou | Tud3n Wilhelm wu 35w,

n is pronounced as n in sink sangha
3 pandaadian N Tuanan SiNK wu dea.

i is pronounced as gn in signora. Nayati
u pondsamideu gn Tuanan signora wu sunes.

n s pronounced as n in wind. karana

a  eendguuiau N Tua1an wind wu nse.

m IS pronounced as ng in sing.samharati

pantasuidlou NG Tua131 SING wary drsa.

When k, g,c¢,j, t, d, t, d, pand b are followed by hto form
the aspirated consonants as kh, gh, ch, th, etc,, they are somewhat

heavily pronounced, eg. khayo, ghanam, chaya, jhanam,
thanam, vaddhati, santharati, phalam, bhamati.

Wen A ¥ gman dusg w i v sdevng Weavnawuulsdiu]
wRONFSNY WU ¥ % R [ g §] § 8% Snunuatiu deugneanideanin

NOAIT U WY, AN, R, fNY, §U, NG, FUNTH, NE, NURA.

3.Parts of Speech

3. USLANVD9AN

All declined words such as Nouns, Pronouns, Adjectives
and declinable Participles are summed up under the term
‘Nama-.

atfwnedwi (Fiuangunsidnauale) 1wy dunw, dwwunm, aadw

waz finn Mwangule gnsaneglumin ‘u’



Verbs come under the term <Akhyata.
AAsen agluun ‘@1ven’

All Prepositions, Conjunctions, Adverbs (Indeclinable) and
Interjections come under the term <Nipata: (Indeclinables).
Prefixes are Upasaggas.

Aunun dusiu Aseeauz (wangulula) [Wrsvaneen qu a1 a9

W2 ] wazoalue (Asensen) egluun ‘dun’ (Bweedn)

4. Stems. Stems are crude forms to which Case-endings are added.
Some Stems end in vowels and others in consonants.

4. fiumn fie JUNeNU 9 feuadiAnd. du1 Unefasinediease Uieiasingsie

ERTAY)

ee

5. Genders. There are three Genders of substantives, namely
Masculine, Feminine and Neuter.

2 a aa

5. &9, WWaau (Aeana) Tanuded Ao Yedan (Uadsn), Bndaea (Bndasn) Lag

uysangden (uyanan).

Generally Nouns that express male beings are regarded as nouns
in Masculine Gender, and those that express female beings are
Nouns of Feminine Gender. Most nouns that express neither male

nor female beings are called Nouns of Neuter Gender.

'
a

Ingluua Aunundedddiddnmane foindumunuluyeded, duniided

4

afitomengs  Dumuudetaed. wulaesnnidelddeianrmevsondag

3o Awnluuyeaniag,

But some words like ‘matugama’ which means -a woman- are
declined as a noun of Masculine Gender. The noun ‘devata- (deity
or angel) is a Feminine Noun in spite of the fact that it represents
heavenly beings or spirits both male and female. Actually the
Gender in Pali Grammar is rather a grammatical gender.



\l

WAUIANYT 19U 29AN Faunefe guds ssuanduunalugaded. fwg wann
Judedaer wiindwitmnetsdaivuassansiiluriouaynge. Wiasea) aee

Tuunahensallduwennuliennsaiuinnii.

6. Cases. ouns or declinable words are declined in seven cases

as, Nominative, VVocative, Accusative, Instrumental, Ablative,
Dative, Genitive, and Locative. Just as in Latin and Greek, in Pali,

Case-endings are added to Nouns (declinable words).

[

6. AR, WL wIe ANLANIARAWILlY aunsananta 7 3ded A Ugun, Ren,

afen,a008, Jeyadl, 43 wae dand. Wwfsrdulunwaifulagnin Mwiuan

%

TAfnATamERuY (Fnvinwanidafunule.

7. Verbs. Verbs are formed from verbal roots by adding
conjugational terminations. There are seven Conjugations, Six
Tenses and three Moods.

7. f31919870 d1593U91n579) wanduAawneadly. I 7 waavesinsuiade,

Y

[

6 N8, 3 BITNVDINAFHDIVLA.

8. Tenses. Present Tense, Aorist (past) Tense, Imperfect Past,
Perfect Past, Future Tense and Conditional Tense. Moods:
Indicative, Optative and Conditional.

al

8. Ma veifnfe1vern i 6 Ae: JagUu [Inauwn], ofn [dvwnil], ohn
Ldauysal [Fednail], afnauysal [Ulsnv1], awien [nladud], wazeuly
[na1ilng] assaveifnfonvend 3 fie: narardadudu [Jyadll, nareygyin

WWudu [Fmed] uwaznand@oauly [nandtai]



9. Persons are three as First Person, Second Person and Third
Person.

=]

9. YW vasINnAeven 1 3 Aie Uuh 1, Yseil 2, yguh 3.

10. Numbers are two as Singular Number and Plural Number.

10. 29U Y093NADIVYINT 2 AID LANIAUL LAY WIIFUE.



Lesson 1
UN 1

Verbs

1381919816

Present Tense (ndicative Mood)

Uselaatagiunia [InnuunInng]

Verbal terminations

ANARBIVYR

First Person
qu‘ﬁ' 1

Second Person
uwﬁl 2

Third Person

U3ui 3

Singular
LNIYUS

Plural
WU
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Root: dhav (to run), verbal base: dhava.
519: 517 (lun1539), g1uA3en: 5717

First Person dhavami (run dhavama (We)run

Y3uil 1 §1714 GINESE §1718 (W3INL31) 39

Second Person dhavasi (Youyrun dhavatha (Yourun
yguil 2 §178 (Ad) s §170 (Waneal) s

Third Person  dhavati (He) runs dhavanti (They)run
qgwﬁ' 3 5177 (1) A9 §17UR (Wani) 34

N.B. The final -a- of the base is lengthened before ‘m- of the
verbal terminations: dhavami, dhavama.

VB d9% © Yneguiegneunin u vedidnfenven aesgniibiludessnd

(YIn7a1g): §1918, 51274,

11. The person and the number are determined by the verbal
terminations. Hence they are understood even though they are not
given in the sentence.

b2
v

11. yswaziauggnimualaedinfienvenn. asiu yywazisusdadundilala

winazlulalnlAludseloafany.

12. The present tense generally states a happening or action that
occurs at the present moment. This same tense is used as the
Present Emphatic and also as the Present continuous. So,
«dhavami» may mean I run, <l do run-, or I am running-.

12. daauundfed laevdlduay szywmnisal visenisnseyiiisgulutagdu

wuy. Useleatl Adslddmsunisiiugnllagiu was Jaguuiiasnseyin 8neae.



b4

2zt “§1913” 91AIMUBAINIT QUAY, ‘AUNTLIINITIY WiTe ‘Aunaelsey’

Al

13. This tense is also used to express a happening common to all
times as: Jata miyanti (those that have been born die).

13. daeuuninedid Tdnanwsnisainfetusaonails Wy wien deud.

(AUNLAALAD AFBIRY).

14.If the personal termination (-tiv) of the third person singular of
the Present Tense is removed we would get the verbal base.
Dhavati is the verb. When «ti- is removed we get dhava, which is

11

the base of the same verb.

14. fMAnRUeIYTEN 3 1Maug vesinnuunidnd (§) gnaunis wifazligu

Ase1. 5190 (T Aseun. usllewen A 3ApR sanudl 191azld 5§17 Fadugiuves

Ay,

Exercises
LUUBINYIA

(@) Find out the bases of the following verbs.

() 3mguvasisesalull

vasati
oh)

nisidati

UANA

gacchati

AR

He)dwells
(1) 91

(He) sits

(L1) 99

(He) goes
(w1) W
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agacchati (He)comes
21A32 (L97) 11
titthati (He) stands

Ay sh (1) B

sayati (He) lies down
GG (197) UBUAY
utthahati (He)gets up
94)3%h (1) @ﬂﬁ?gfu

apagacchati  (He)goes away

aUAIqfn (1) eonly
uttitthati (He) stands up, gets up
9nARL TR (1) BuBy, aniu

(b) Translate into English:

(b) 2uvadudnge:

1. Uttitthami. 2.Vasasi.

1. gaRgadl. 2. 768.

3. Titthanti. 4. Gacchama.

3, ﬁgﬁu_?\. 4. AR,

5. Sayatha. 6. Apagacchami.
5. dya. 6. aUAaR4.
7.Nisidatha. 8. Agacchanti.

7. 4dna. 8. 81AARUA.

9. Vasati. 10. Sayanti.

9. @M. 10. g@gUs.
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©) Translate into Pali:
(©) sularduuna:

1.1 stand.

1. quiu.

3.They are lying down.

3. WINWINAIUDUAN.

5.We do dwell.

5. WINLIINTLYINNNTREDAE.

7.We go away.
7. Wanksneanty.

9.He is coming.

9. LWIANAINA.

2.We get up.

2. WINSIPNVU.

4.You sit.

4. YINULY.

6. They are going.

6. WINAAILU.

8.You are running.

8. VNUNIAIN.

10.1 do go.

10. AuUNTYINNS LY.



14

Lesson 2
UNN 2

Verbs

581

15. Some verbal bases end in <a-, some in «e> and some in <0°. Their
Present forms are given below:.

15, FIUNTYY VIIAINIEAIY ‘D, UNFIAIINEAIEY ‘1@’ WaTUNAIaIINEME

To’. sutagtunia deswialuil

Root: ki (to purchase), base : kina

519: A (lun15%a), g1u: A

1st pers.

Y3ui 1.

2nd pers.

YTui 2.

3rd pers.

U3uil 3.

Singular Plural

kinami (I)purchase kinama (\We) purchase

4
=

ANl (Au) %o A (WnLs1) @9

kinasi (You) purchase Kinatha (You) purchase
Aand (i) de Aana (wanviw) 9o

kinati (He) purchase kinanti (They) purchase

AR (1v7) @ AUA (WINWN) @8
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Root: dis (to expound), base: dese.
519: 9id (lun1sueng), §Iu: Wi

1st pers. desemi (yexpound  desema (We)expound
Yl 1. WLl (1) wang WILEN (WINLST) LERS

2nd pers. desesi (You)expound desetha (You)expound
qgwﬁ' 2. WLER (V1) wana WLER (WINYINW) LanS

3rd pers. deseti (He)expounds desenti (They)expound
Y3l 3. WILER  (101) uang WILEUR  (W3NLY1) LaARS

Root: kar (to do, make, work), base: karo

o % o
519: N3 (Tun1svin, a319, 911970, §1u: ls

1st pers. karomi (I) make karoma (We) make
Yl 1. nlsdl () 91 Alsy (Wnks7) 9
2nd pers. karosi (Youymake  karothacYou)make
Y7l 2. nlsd (viw) vi alsa (Wanvinw) v
3rd pers. karoti (He) makes karonti (They) make
Y7l 3. alsA - (101) v AlsuR (Wankwn) vi
Exercises
wuUElnyin

(@ Find out the bases of the following verbs and conjugate

them in the Present Tense
(a) amgruvasnsenalul uazuangy luinauiund

o/

o)

papunati (He)approaches, attains

Ui (12) 9, U33q
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jinati (He) conquers
FuIh (11) YU
coreti (He) steals
TaLsh (1) vlne
tanoti (He) spreads
ALURA (101) WHYEe
sunati (He) hears
GRYRIY (127) e

bhaveti  (He)develops

A3 (101) +A38Y

pappoti  (He)approaches

YUlum (1) B9
janati (He)knows
YIUR (1) 3

chadeti (He) covers up

UNH (1v1) UnUa
cinati (He) collects, piles up, heaps up
UG (1) 9905, Faa, nonyu

(b) Translate into English and find out the bases:

(b) ssuvadudingy wazwigu:

1. Janami. 2.Jinatha.
1. ¥U1d 2. JUA
3.Chadenti. 4. Sunanti.

3. AINUR 4. Heuud



5. Tanoma.
5. U,

7. Chadesi.

7. aOWNd

9. Papponti.
9. YUTUURA

) Translate into Pali:

(©) mUaruuna:

1.1 conquer.
1. AUIUY

3.We do develop.

3. WINLIINTLYNNITWRIUN

5.1 do cover up.

5. aunsEyInN1suUnUn

7.We are hearing.
7. WINLSIN1AINS

9.1 sit down.

9. AUATAILN

17

6. Bhavemi
6. AL

8. Coretha.
8. lawsn

10. Cinami.

10. U1y

2. They are approaching.

2. WINWINNAIDS

4. They are stealing.
4. WnNAaIulue

6. You collect.

6. VMUIIUTIY

8. They are running.

8. WINLVIANAII

10. They lie down.
10. WINLVIUBDUSN
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Lesson 3
UNA 3

16. Some Defective and Anomalous Verbs

16. ArendiUliasu was ASeIwLAY

Root: as (to be)

519 98 (lumuiiilu/eg)

Singular Plural

LN IYUS NIUS
1st pers. asmi, amhi (ham asma, amha (We)are
qwﬁl aadl, oyt (9u) Alw/ey oaw, aun (Wanis) I4ATw/o¢
2nd pers. asi(Youare atthacYou are
yguil 2 98 (viw) 1/ 0w/0¢ ana (Wanvinw) 1/0u/e8
3rd pers. atthiHe)is (therey  santi (They)are (there)
Yyl 3 ond (1) og (Fuvivin)  suR (Wanwn) oy (uviedv)

Root: bru (to say)

519: w3 (lun13nana)

1st pers. briami (I)say brima (We)say
yguil 1 W3l (1) nan 3N (WINLS1) NEN
2nd pers. brusi (You)say briutha (You) say
yguil 2 Wd (Y1) nan W3 (WINVU) NAN3
3rd pers. briuti (He)says bravanti (They) say

Ujui 3 WA (Vi) nan WA (WINYI) Na
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Root: han o kill, to hurt), base : hana

519: vy (lunisei, Weadew), gu: v

1st pers.
qwﬁ 1
2nd pers.
qgw‘ﬁ' 2

3rd pers.

U3ui 3

hanami ) kill

WUl (2U) 90

hanasi ¢You kill
wua (1mu) o

hanama We)Kkill

UUIN (WINLST) 90

hanatha ¢You) kill
wun (WINYU) w4

hanati, hanti (He) kills hananti (They)kill

WUR, WUR (17) 2

Exercises
LUURNIAR

(@ Translate into Pali:

(@) aswdarduuna:

1.1am.

1. du i/lwey

3.They hear.

3. WINLUING

5. They say.

5. WININATY

7.You are making.

7. VINU/NINVINU A9V

9. He is there.

9. WIBENLITIY

11. You say.
11. MU/NINVIUY NAD.

WUUR  (WINLYN) 2N

2.You kill.

2. 1NUgN

4.He heaps up.
4. L"U’lélﬂﬁm

6. We are.
6. Wanws1 140wy

8. We are running.

8. WINLSINAII

10. They are.

10. w1 dA0w/ey

12. You do kill.

12, MIY/NINYINU ASEYINNISAN
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(b) Translate into English:.
D) asuvaduniendeng:

1. Bruima. 2. Hanti.

1. W3 2. BUR

3. Hananti. 4. Tanoma.
3. NUUA 4. Aluy
5.Agacchama 6. Hanasi.
5. 91A3RY 6. BNUF

7. Asmi. 8. Asi.

7. 98 8. 98

9. Attha. 10. Amha.

9. 8RN 10. BUN.
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Lesson 4
U 4

Personal Pronouns heir nominative forms

Ysadnwuny (5Unasuguninng)

Singular Plural

LN IYUS NIIUS
1st pers. Aham () mayam, amhe (We)
yudl 1. oy (%) U, DU (WINLS1)
2nd pers. tvam cYou) tumhe ‘You)
Yl 2. ] (M) AU (W3IN)
3rd pers. SO (He) te (They)
Yl 3. |G (127) 0 (WINL)

17.Personal Pronouns with verbs

17. Ysadnwuny fu Asen

1st pers. aham asmi | am mayamasma, @mha) We are

Uguil 1. avieadl  du dAlwey  wd, eaw, (ayw) winis1 dATw/ey

2nd pers. tvam asi You are tumhe attha You are

Uil 2. a3 o8  vinu iATwey e ama.  wanvinu 140w/ e

3rd pers. so atthi He is (there) te santi They are (there)
ygui 3. Taead w1eg (HA) W auR wnnwn oy (Tt
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Personal Pronouns with verbs
Ysadwnunu Usenaununsen

Plural Singular

LN IVUL NIUS
1st pers. aham dhavami |l run mayam dhavama We run
yuil 1 91 51dl. Ul g 51770, WL
2nd pers. tvam dhavasi You run tumhe dhavatha You run
qgwﬁ' 2 a3 518, v AL 510, NNV
3rd pers. so dhavati He runs te dhavanti They run
ysui 3 TasA. 1l 1A 51U, WINWTA
Vocabulary
ATANIA
vasati (He) dwells, lives ghayati  (He)smells
266 (127) @1, B¢ 28R (1) n/lnan
kasati (He) ploughs sayati (He) tastes
Nan () To/nsau Gl (1) B
eti (He)comes phusati  (He)touches
B (k1) 11 BEIR (1v1) duela
vapati (He) sows cinteti (He) thinks
U (197) U ULAR (101) An
jinati (He)conquers, wins  sunati (He) hears, listens
Puf (17) WU GRIAE (42) Tad, e
Bhaveti (He)develops tanoti (He) spreads
AR (191) LRTEY/AUN AU (197) thevene
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Exercises
LUURNYIA

(@) Translate into English :

(@) asuwualduntwioengy

1. So kasati.
1. Td naf.

3.Aham phusami.

3. 9% Hadl.

5. Tumhe passatha.

5. i Udaa.
7.Aham cintemi.
7. 9% ULA.

9. Te briivanti.

9. 1A WIIUR

11. Mayam ema.

11. U8 LOY.

(b Translate into Pali:

b) asuvalunrwruna
1. You come.
1. YU,
3.He sows.

3. w1le

5.You heap up.
5. @méﬁam
7.We see.

7. WINLS WY

9.1 am.
9. Judu

2.Mayam sayama.
2. 3¢ @,

4.Te vapanti.
4. 19 udm.

6. S0 passati.
6. la Uaan.

8. Tumhe ghayatha.
8. ALY AEA.
10. So hanti.

10. V& wus.
12. Tumhe etha.

12. Ay L8,

2. 1 smell.

2. QUAl

4. \We think.
4. WINLSIAR

6. They are sowing.
6. WINLWIANELD
8.You hear.

8. vinulasu

10. They kill.

10. WAINLV2
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Lesson 5
=
Umn 5

Future Tense
auIAANIA

Singular Plural

AN WYNAY
1%t pers. -(hssami -(hssama
uwﬁ 1 Odand Oasau
2" pers. -()ssasi ~(hssatha
yguil 2 C)aad C)aan
3 pers. ~(hssati -(hssanti
quﬁl 3 @OGRE Oasum

Root: dhav (to runy, base: dhava

5791: 517 (lun1339), gaw: 510

15t pers. Aham dhavissami Mayam dhavissama

qu‘ﬁ' 1 9% 517ddd. 1g 571784,

| shall run We shall run

AUTNIY NINLSITNI
2" pers  Tvam dhavissasi Tumhe dhavissatha
Y3ui 2 A §1eEE. AU S8R

You will run You will run

YINUINY PINNIUINIG



3 pers.

U3ui 3

So dhavissati
Ta s17&daa.

He will run
WIANIY

Root: ki, base: kina

§10: A, §7u: fian

1%t pers.

Y3uil 1

2" pers.

Y3ui 2

3 pers.

U3ui 3

Aham Kinissami
% Naldandl.

| shall purchase
Juinde

Tvam Kinissasi
A1 Nalada.

You will purchase
INUINTD

So kinissati

Ta Noladn

He will purchase
WIN%D

Root: dis, base: dese

§19): 94, §IU: LN

1%t pers. Aham desessami

Y3uil 1

U Ladandl.

| shall expound.
AUINLARNS

2" pers. Tvam desessasi

Y3ui 2

e IGRGEE

You will expound.
NIUINLLEARA.
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Te dhavissanti
B S IEEUR.

They will run

PINLVIINI

Mayam Kinissama
g DAy,
We shall purchase

WINLSIINTD

Tumhe kinissatha
AU NOdddn

You will ypurchase
NINVIUINYD

Te Kinissanti

LB NEEaUR

They will purchase
WINUIINTD

Mayam desessama
U LNLEEEY.

We shall expound.
PNINLSIANLARS
Tumhe desessatha

AU LVLEEED.

You will expound.
NINVTUDN AR,



3 pers. So desessati
IGRNGLGIR

He will expound
LUNINLEARA,

Root: kar, base: karo

519: N, §Iu: Nls
1%t pers. Aham Kkarissami
Yl 1 @Y N3,
| shall make
AuInyi/ass.
2" pers. Tvam karissasi
Y3l 2 A NIHHE.
You will make

YIMUINY/A374.

3 pers. So karissati

Yyl 3 |GEGEGGE
He will make
L UNINII/ES4.
Root: han
510 ¥

1%t pers. Aham hanissami
Y3uil 1 ?y willaandl.

| shall kill

AUIN.

Te desessanti

LB LNLEEEUR.

They will expound
NINLVITN AR,

Mayam karissama

FREEGGRED

We shall make
WANLIIINN/AS4.

Tumbhe karissatha

AU NIHED.
You will make

WINVINUINYIN/E304.

Te karissanti
B NIEEUR.

They will make

PANLYIANVIV/ES4.

Mayam hanissama
g wlaay.

We shall kill

WINLSITND.
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2" pers. Tvam hanissasi Tumhe hanissatha
qwﬁ 2 A7 WUEaE. AU vdldadn.
You will kill You will kill
NuANaln. WINYITUINGIN.
3 pers. So hanissati Te hanissanti
yguil 3 e wilaan. W nildaud.
He will kill They will kill
w1ANaln. WINLIANN.

Note: the verb atthi (he is) has not got its own Future. The Future
forms of bhavati, that is, bhavissati, etc., play the part of its
future forms.

aa a = < 1 1% a o [ % 1
WUBLUA: N8 8 (191 1/4UW) laiflounannna. 19 UBUIARTDY NN DULAWA

AR 187 unugUauIAnYes Bnk.

Exercises
LUUBNYIA

@ Translate into English :

(@) udailuntuidenge

1. Aham vasissami. 2. Tumhe gacchissatha.
1. 9% 2@aand. 2. UW AR,

3. Te agacchissanti. 4. Mayam nistdissama.
3. 0 91AYREAAUR. 4. ug UdNaa.

5. Tvam sayissasi. 6. Aham utthahissami.
5.9 agaad. 6. 8% agaadl.

7. Te apagacchissanti. 8. Aham janissami.

7. 19 aUnARFEUR. 8. 9% YUdEN.



9. Te jinissanti.
9. 1 VYUdEUR.

(b) Translate into Pali:

b) asuvalunrwiuna

1.1 shall know.

1. udn3

3.He will cover up.
3. 1 919nUNUA

5. They will steal.
5. Wankwnanlug

7.We shall heap up.

7. WINLSIINNDIVU

9. He will steal.
9. |wnanvlug

10. Tumhe sunissatha
10. AuA gealdan.

2. They will conquer.
2. WINWIINNTH/ VUL

4.1 shall develop.

4. QUAINWAIU/LATEY

6. He will spread.
6. LWNANLNTVYE

8. We shall attain.
8. WINLININUIIY

10. They will come.

10. WINLVIINU



29

Lesson 6
UM 6

Imperative Mood

Unyadiinnm

Singular
LDNIVUL

Root: dhav, base: dhava

§19): 5§17, §1U: 512

1%t pers.

Y3uil 1

2" pers,

Y3ui 2

31 pers.

Y3uil 3

dhavami
§17914.

dhava, dhavahi
§19, §17%.

dhavatu

5170

Plural
WU

-@ntu

-JUR
*q

dhavama
§17914.

dhavatha
§190.

dhavantu

517U0
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Root: dis, base: dese

§19): 914, §IU: LN

1t pers.
uwﬁ 1

2" pers,

Y3ui 2

3 pers.

U3ui 3

Root: kar, base:

§19: N, §1: N3

1t pers.

Y3uil 1

2" pers.

Y3ui 2

3 pers.

U3ui 3

desemi
WILE3

desehi
LWILE A

desetu
LYILER)

karo

karomi
nlsd

karohi
nlsi

karotu

nlsn

Root: han, base: hana

§19): Y, §IU: YU

1%t pers.

Y3uil 1

2" pers.

Y3ui 2

31 pers.
Y3l 3

hanami

U

hana, hanahi
WU, KU

hantu, hanatu
WU, BUa

desema
LNLEd

desetha
LNLER

desentu

LGSR

karoma
nlsy

karotha
nlsa

karontu

nlsug

hanama

LY

hanatha

nUua

hanantu

S
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Root: ki, base: kina

§19: A, §1u: fian

1t pers.
qwﬁ 1

2" pers,

yguil 2
3 pers.
Yyl 3
Root: as
519: o8

1%t pers.

Y3uil 1

2" pers.

Y3ui 2

3 pers.

U3ui 3

Kinami

QLG

kina, kinahi
o, New#
Kinatu

QhVel)

asmi, amhi
83, dUN

ahi
%

atthu

DAE)
9

Kinama
Aauyl

kinatha

An

kinantu
QR

asma, amha
DAY, DUN

attha
olil

santu

e

18. An Imperative verb in Pali expresses a supplication,
a blessing, a command, a gentle advice or even a curse.

18. YgyainAnflun1w1uIa Lanin159e30d 131N Ade Aluziiseulou ¥

LIlLAANEU

Thus, dhavami may mean <l may run-, ‘May I run-, or -Let me

run-.

Q¥ 517978 1LY ‘GUIINDR’, ‘QuVebAlUY’, 5 ‘Du0eY’
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Dhavama may mean ‘We may run-, ‘May we run-, or Let us run-.

§1714 71ANUNYDY ‘WINLSIRINDA’, “WINLSIVDIIAMNAL’, 959 “WINLSIWIMNU

ey’

Dhava, dhavahi, may mean ‘Run, <You may run:, <May you run-,
or -Let you run-.

517, 51219 919N ‘9, ‘@ﬁuaﬁuﬁm’, ‘@mwaéﬂié’ﬂ,m’, %30 ‘am"juam’
Dhavatha may mean ‘Run’, <You may run:, or -Let you run-.

5170 919N “W’Jﬂﬂqm?\]ﬁﬁ’, ‘W’Jﬂﬂmﬁ]ﬁ%aﬂ’, ‘W’mﬂqméﬂéﬂ,m’, 730 ‘@ﬁf;‘d
Bk

Dhavatu may mean ‘He may run’, :-May he run-, or -Let him run-.
5170 N0 ‘Lﬁmaaﬁlm,ﬁm’, ‘Lsuﬁqlé”lm’, %30 ‘Léuﬁm,ﬁm’

Dhavantu may mean <They may run-, :-May they run-, or -Let them
run-.

§17UR 21NN ‘mmﬁuwﬁqtﬁm’, ‘W’mmﬁqlﬁlm’, &R ‘W’;mﬁuﬁmﬁm’

19. Before the termination -hithe final a of the base is lengthened
as: Dhavahi. Optionally the termination -hi is dropped after the
base ending In a or a and the basic a is shortened: dhavahi,

dhava, kinahi, kina.

v Aa

209

=)

AUNUN

Do

o A v < 14 < a a 1 = a
vinfigzaseyinegy @ 1y a1 loguilu 51979, Bnegrandls au 4

U U

MR YAIINFILNAWEME B Y50 1 wavynTadzase 81 MugIw: 51919, 519,

)

%, New.

o))}

20. The particle ‘ma- standing before Imperative, expresses a
prohibition: Ma gaccha don't goy

20. 11 9u1n Nentnsedeyaliinm@ wansn1smu: 41 A (eg1lu)



21.Some adverbs

21. NSYINAFAULUINA
Demonstrative
eyl
atra, ettha, idha
N3, LOMA, B

iha, tatra, tahim
%, AN, A%

ato, ito, tato
ala, dlp, Ale

Atra, ettha, idha, iha

N3, LOA0, D5, DU

Tatra, tattha, tahim
AnNs, ARn, AN

Ato, ito
ala, dA

Tato

Ao

Yatra, yattha, yahim
Uns, 90, Y

Yato

gl
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Relative Interrogative
PR Teanunu

yatra, yattha kutra, kattha

gns, 8N nAs, NAA
yahim kuhim, kaham
7 N, v
yato kuto
gln nia
Meanings
AMUKRNE
. (here)
L (7T)
. (there)
- (i)

-(from here)

: (mﬂﬁﬁ)

. (from there, from that,
therefore)

 (nfitu, 91ndaiy, mezmaﬁfu)
-(where, where ever)

- (o, Alyufian)

. (from where, from what,

wherefore)

: @1nlvy, 3negls, mszivele)



34

Kutra, kattha, kuhim, kaham :where?)

nAs, NAn, N, Y - ()
Kuto . (from where? From what?)
nle (@ nfilvu, 91neyls)

Generally an adverb stands before a verb:

Aham atra vasami ( live here).
Aham ito gacchami (I go from here).

Taevlunan Aseni@auznebivnnsen:
9% ans el (Auegiil).

avi 9lm ARl (Fuluanyd).

22. A relative adverb makes the sentence a relative one:

Yatra so vasati, Tatra aham gacchami (I go there where he
lives).

An interrogative adverb makes the sentence a question:

kutra gacchasi (where do you go? Where are you going?),
kuto agacchasi (where do you come from? Where are you
coming from?).

22. Asea@auznidusiioy vinludseleadusiouldae:
803 1a 28R, AT 991 AIRNE (Wwiegile, duagluntu).
AsaausNldasuouvinlrmuseloadulselonfnniy:

nes A3ad (Aalulnuy Aaumdsluluw,

e 91Aad (MuuAnlu vumanania).



35

Exercises
LUURNYIA

@ Translate into English :

(@) aswalduntwvengy

1. So idha vasatu.
1. Tei 35 2a@n.

2. Te tatra gacchantu.

2. 18 ART AIRUFL.

3. Tumhe idha ma nisidatha.

3. A 35 1 Udna.

4. Mayam tato kinama.
4. 38 ala Neunyl.

5. Kutra tumhe vasatha?
5. AT ALK FEn.

6. Yato te agacchanti, aham tatra gacchissami.

6. 8l 1A DIAARAURA, a% ANS AFREEN.

7.Yatra te vasanti mayam tato agacchama.

7. 9615 19 FEUR U Ale 9IAIRY.

8. Mayam ito kuhim gacchissama?

8. ug 8la N¥ AYRAEY.

9. Te tatra tanontu.

9. 10 ANT ALY

10. Mayam janama.
10. U8 YUY,
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11.Yatra te vasanti tatra tumhe desetha.
11. 9015 10 FEUR AN ALK LNLER.

12. Tvam ma desehi.

12. 617 U1 WNLEH.

13.Te bhaventu.

13. 1\ ALIUR.

14. Kuhim te corenti?

14. ¥ 1o TaLsuR.

15. Te jinantu.
15. 10 Juue.

(b Translate into Pali:

(b) QQLLU@L?]UQ’]U’]U’]E

1. Let them come here.

1. WAINWINNNULD DY

2. Where are they dwelling?

2. wanedeeg il

3.You may know.

3. ANRI3LAN

4. May you conquer.

4. ARIAIYULLIN

5.1 am going where they are.

5. i5iaenwaniueg

6. Where is he?

6. Wwiaglnu
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7. Let us buy therefrom.

7. WINLSFRANNNUUNULD DY

8. We hear therefrom.

8. WINLSABUANNTLU

9. Dont kill there.

9. 9gN9NNUU

10. Let them come therefrom.

10. WINWIINNTATULEA
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Lesson 7
una 7

Optative or Potentialy Mood

74 %4

ANUINFR

Verbal Terminations

NN
Singular Plural
NN WYNY
1%t pers. eyyami, €mi eyyama, ema)
Y7l 1 \ogenal (1ad) LEERHE(GED)
2" pers. eyyasi, €si eyyatha, etha
qwﬁ 2 1oY8NE (19F) yen (10a)
3 pers. eyya, (e eyyum
Y3l 3 1088 (19) BEE]

Root: dhav, base: dhava

§19): 5§17, §1U: 512

1%t pers. dhaveyyami, dhavemi  dhaveyyama, dhavema

Y3uil 1 52813, 5L 51128813, 512N

2" pers.  dhaveyyasi, dhavesi dhaveyyatha, dhavetha
Y3ui 2 52818, 518 51128810, 51980

3 pers. dhaveyya, dhave dhaveyyum

U3ui 3 518Y, §7 CRltelJt]
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Root: ki, base: kina: kineyyami, kineyyama, etc.

§10: A, §1u: A Alaugedl, Aaugey e

Root: dis, base: dese: deseyyami, deseyyama, etc.

519 Wid, 31U WLE: wdgendl, wdgeu e

Root: kar, base: karo: kareyyami, kareyyama, etc.

519: N9, §IU: b3 ALTEE, NLseEN U

Root: han, base: hana: haneyyami, haneyyama, etc.

o1F: Y, 31U U muamﬁ, MUY U2

Anomalous forms of the root <as’ (verb: atthi

sUNLAwUaY ad 519 (A381: 8A1)

Singular Plural
NN WYNY
1t pers. siyam, assam assama
quﬁ 1 d¢, aad OGRREY
2" pers. siya, assa assatha
quﬁiz dun, add dddn
3 pers. siya, assa siyum, assu, siyamsu
Yl 1 fe, o de, odd, ddg
Root: kar
519 N3

1%t pers. kareyyami, kayirami kareyyama, kayirama
Ygui 1 ALS88N3, NESIA AL58813, NESIYN
2" pers. kareyyasi, kayirasi  kareyyatha, kayiratha
UTun 2 NLsEeng, n8sng AL58819, NEII0

3 pers. kareyya, kayira, kare kareyyum, kayirum

YW 3 el N8sY, NLs nised, ngg
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23. The optative verbs are used to express a supposition, doubt,

possibility, mild command, request invitation, courteous
question, and also a prayer. These verbs may be translated into

English by using the auxiliary verbs ‘may, might, should- or
‘would-. Thus “so dhaveyya» means ‘He may run, He might run,
He should run- or ‘He would run-.

aa VoA

23. dandidfnd  1duannismianziy easds  anudululd  Adanseulou
Ae30d ATy MamignIn wavAbing. Aseuvaill erawlailuntwding

Inglanzengng may (1hag), might (e1aaz), should (m9), w3e would (peag).

Vocabulary

AR

Ittham  :thus, in this way evam - this
ann : agﬁu, Uil 127 .4
Tatha : S0, In that way na . not
A" - aztiy, wuuTiy U -]
Yatha . In whatever way, such as

g - Iegusznnste, LU

Katham : how, in what way?
na - 981413, IneUsensis

Sace (f), yadi df). These particles begin a sentence when it
expresses a supposition:

sace (yadiyso gaccheyya, if he would go, if he should go.
Sakkaoti (root: sak), he is able.

12 (D7), 89 (01). Tuinadd MN9RuUsElen WiBkanINITAIAALL:

a2 (a9) V& Ay, 0w bald, annel

anlnd (519 &n), LWIE1UIT
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Exercises
LUURNYIA

@ Translate into English :

(@) aswalduntwvengy

1. So tatra kaseyya.
1.7d ans niage.

2. Tumhe idha vapeyyatha

2. Auw 35 wlgena.

3.Mayam passeyyama.
3. 48 Udagenyl.

4. Te tahim sayeyyum

4.9 a9 aweed.

5.Aham phuseyyami.

5. 9%  pegendl.

6. Tvam cinteyyasi.

6. 917 IULAYE

7.Mayam tahim gaccheyyama.

7.48 09 ARYLIY.

8. Aham cineyyami.

8. 94 Uy,

9.kuto te agaccheyyum?
9.nlA 10 81ARYL.

10. Kutra mayam vaseyyama?

10. AR5 u§ L.
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11.Yatra te vaseyyum mayam tatra gaccheyyama.
11. 895 0 Adgd ug RS ALRYLIW.

12.Yahim te nisideyyum tato tumhe apagaccheyyatha.

12. 8% 0 Udmeg ala auwm aumdlaEeIe.

(b Translate into Pali:
) avaduniwiua

1.1 should stay here.

1. fumIsegiil.

2. They would go away from here.

2. WINASLlUANNAT

3.Where should they run?
3. WNANTIR Ly

4. They might conquer there.
4. W?ﬂL%W@W%%U%‘ﬁﬁJu

5.You should know.

5. ARI3LAN

6. They would conquer.

6. WINLVIANILYUL

7.Where should we purchase from?

7. WINLSIRNNLAUR

8.You should approach there.

8. AMIAITEINITIY

9. How should they conquer?
9. MINWI81LBULLADE13LS
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10. You should work in this way.

10. AMAITILYINULUUT

11.You may do as | do.

11. ABIAYIAILLUUAY

12.You should expound.

12. ﬂMﬂﬁﬁLLﬁ@ﬂ/@%‘UWﬂ




